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ANNOTATSIYA 
 Ushbu maqolada oʻzbek va rus tili leksikasiga kirib kelgan eng yangi oʻzlashma soʻzlarning 

oʻzlashish omillari va ularga xos xususiyatlar tahlil qilingan.  
Kalit soʻzlar: leksik birlik, oʻzlashma soʻz, neologizm, leksika, ekstralingvistik omil.  
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САМЫЙ НОВЫЙ СЛОЙ В ЛЕКСИКЕ УЗБЕКСКОГО И РУССКОГО ЯЗЫКОВ 
 

 АННОТАЦИЯ 
В данной статье проанализированы факторы усвоения новейших заимствований слов, 

вошедших в лексику узбекского и русского языков, и их особенности. 
Ключевые слова: лексическая единица, заимствования, неологизм, лексика, 

экстралингвистический фактор. 
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THE MOST RECENT LAYER IN THE LEXICON OF THE UZBEK AND RUSSIAN 
LANGUAGES 

 ANNOTATION 
This article analyzes the factors of assimilation of the latest borrowings of words included in 

the vocabulary of the Uzbek and Russian languages, and their features. 
Key words: lexical unit, borrowings, neologism, vocabulary, extralinguistic factor. 
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KIRISH VA DOLZARBLIGI 
Har qanday tilning oʻz rivojlanish tendensiyalari, anʼana va tamoyillari, yoʻnalishlari, soʻz 

boyligini oshirish manbalari, usullari, soʻzlarni qoʻllash sohalari, soʻz oʻzlashtirish prinsiplari, 
himoyalanish funksiyasi va boshqa juhatlari mavjuddir. Umuman olganda, tilni bir tirik voqelik 
deya tasavvur qilish yanada toʻgʻri boʻladi. Uning oʻz umri, oʻz hayoti mavjud, uning oʻziga xos 
xarakteri, ayni paytda, boshqa hech bir tilga oʻxshamagan oʻzligi – mentaliteti mavjud. Tilning 
ushbu oʻziga xosliklari shu tilda soʻzlashuvchi xalqning oʻziga xosliklari bilan chambarchas bogʻliq 
holda paydo boʻladi, rivojlanadi va yoʻqoladi. Shu jumladan, oʻzbek tili ham. 

Oʻzbek xalqiga xos boʻlgan mehmondoʻstlik, ochiqfeʼllik xarakteri oʻzbek tilida ham oʻzini 
namoyon qiladi. Xususan, ogʻzaki soʻzlashuv tilidagi oʻzlashmalarga boy leksika bunga yaqqol 
isbot boʻla oladi. Albatta, bu jarayonda tilning himoyalanish funksiyasi ham oʻzini namoyon qiladi. 
Oʻzlashma faqat shu sohadagina qoʻllanadi, tilning barcha sathlari uchun xos birlik sifatida oʻzini 
namoyon qila olmaydi.  

METODLAR VA O‘RGANILISH DARAJASI 
Tadqiqotda qiyosiy-lisoniy tahlil, etimologik yondashuv, zamonaviy leksik qatlamni 

strukturalashtirish va funksional aspektda baholash usullari qo‘llanildi. O‘zbek va rus tillarining 
o‘zlashmalar haqidagi klassik va zamonaviy manbalari, xususan, S.V.Muxin, E.Xaugen, 
L.V.Shcherba, L.P.Krisin kabi olimlarning qarashlari asos sifatida tanlandi 

  Shu nuqtayi nazardan, oʻzbek tilining ogʻzaki soʻzlashuv tilida ijtimoiy hayotning ayrim 
sohalari uchungina xos boʻlgan soʻzlar qatlami mavjudligi bugun barchamizga maʼlum. Ammo 
ushbu qatlamni oʻzbek tilining maʼlum sathiga mansub deya xulosa chiqarishga shoshilmaslik 
kerak. Avvalo, buning oʻzlashma qatlam deya baholanib kelinayotgan mazkur qatlamlarga oid 
birliklarga xos mezonlar ishlab chiqilishi va ayni qaysi mezonlar asosida uular oʻzbek adabiy tili 
lugʻat qatlamiga kirishi mumkinligini aniqlab olish zarur.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Lugʻat sathlaridagi oʻzlashma qatlamni belgilashninig oʻziga xos tamoyillari mavjud. Faqat 

bu tamoyillarni aniqlashtirish, konkretlashtirish, ularga xos birliklarni ajratish zarur. Ushbu 
tamoyillar oʻzlashma qatlamga oid birliklarning til lugʻat sathida nima sababdan paydo boʻlganini, 
qanday omillar tufayli xalq tilida keng istifoda etilayotganini aniqlashga yordam beradi.  

Avvalo, nima uchun ularni neooʻzlashma deb atadik. Oʻzbek tilining oʻzlashma qatlamiga xos 
birliklar asosan uch guruhga ajratiladi: 1) arabiy qatlam; 2) forsiy qatlam; 3) ruscha-baynalmilal 
soʻzlar. Oʻzbek tili lugʻatida har bir guruhga xos birliklar mavjud. Soʻnggi davrda oʻzlashgan 
soʻzlarni neologizm deb atash tilshunosligmizda odat tusiga kirgan. Ammo neologizm bu tilning 
maʼlum sathida oʻz oʻrniga ega boʻlgan, til nuqtayi nazaridan tahlil va tadqiq qilinadigan, izohli, 
imlo lugʻatlarida aks etgan, oʻz izohi, denotatiga ega boʻlgan leksik birlik.  

Neooʻzlashma – bu soʻnggi yillarda internet tarmogʻi, ayniqsa, ijtimoiy tarmoqlarning jamiyat 
hayotiga chuqur kirib borayotganligi, insoniyatning virtual olamga yanada chuqur bogʻlanib 
borayotganligi, jamiyat hayotidagi yangiliklar, oʻzgarishlar televideniye, radio va boshqa OAV 
vositalaridan koʻra ijtimoiy tarmoqlarda, internetda tez aks sado berayotganligi, hatto ishlab 
chiqaruvchilarning oʻz mahsulotini televideniye va radiodan koʻra, eng avvalo, ijtimoiy 
tarmoqlarda, internet sahifalarida reklama qilishga intilayotganligi, sportning yangi turlari paydo 
boʻlayotganligi, yoxud mavjud sport turlari atamalarining inglizcha variantlarini koʻproq ishlatishga 
intilayotganligimiz, televideniyedagi koʻrsatuvlar chet el telekanallaridagi koʻrsatuvlardan nusxa 
olish natijasida paydo boʻlganligi bois, nom oʻzlashtirish jarayoni ham kuchayib borayotganiligi 
tufayli ogʻzaki soʻzlashuv tilimizga yoppasiga kirib kelayotgan soʻzlardir.  

Albatta, taʼkidlanganidek, oʻzlashmalarning biror tilga kirib borishida maʼlum mezonlar, 
tamoyillar, qonuniyatlar amal qiladi. Biz quyida ana shu jihatlarga alohida etibor qaratamiz.  

Eng avvalo, tildagi oʻzlashma qatlam birligi boʻlgan olinma soʻz nima ekanligiga toʻxtalsak. 
Oʻzlashma – bu maʼlum til birligining xalqlarning oʻzaro (qoʻshima, soʻz, birikma kabi) ijtimoiy, 
siyosiy, madaniy-maʼrifiy, harbiy va boshqa sohalardagi aloqalari natijasida boshqa til lugʻat 
tarkibiga olinishi jarayonidir. Bu toʻgʻrisida rus tilshunosligida gʻam oʻziga xos taʼrif mavjud: 
“Oʻzlashtirish – lingvistik aloqalar natijasida bir tildan boshqa tilga oʻtgan chet tilining 
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elementi(soʻz, ibora, morfema, fonema), shuningdek, bir til elementlarining boshqa tilga oʻtish 
jarayonidir. Odatda soʻzlar yoki sintaktik birikmalar oʻzlashtiriladi. Biroq hozirgi vaqtda 
tilshunoslik sohasida oʻzlashtirish mavzusi munozarali boʻlib, “oʻzlashtirish” atamasini talqin 
qilishda ayrim qiyinchiliklar yuzaga kelmoqda [1] 

Chunonchi, tilning lugʻat qatlamiga kirgan va xalq keng istifoda etayotgan oʻzlashmalar 
qatlami mavjud. Ular tilning barcha qatlamlarida faol tahlil qilinadi. Lekin tilga kirib kelayotgan 
yuqorida tahlil qilganimiz neooʻzlashmalar – tilning barcha qatlamlariga kirib bormagan, faqat shu 
tilda soʻzlashuvchilarning ayrim qatlamidagina ogʻxaki soʻzlashuv nutqida faol qoʻllanilib 
kelayotgan yangi soʻzlar qatlami mavjud. Ularni dastlabki taʼkidlashda oʻzlashma deb aytamiz. 
Lekin ular toʻlaqonli neologizmlar qatorida boʻlmaydi. Shu sabab neologizm va neooʻzlashma 
atamalarini farqlab qoʻllashni ishimizda maʼqul koʻrdik. Lekin neooʻzlashma soʻzi hali 
ommalashmagan. U faqat tadqiqot jarayonida ikki guruh oʻzlashmalarini oʻzaro farqlash uchun 
istifoda etilmoqda.      

Oʻzlashtirish jarayonidagi ushbu tahliltalab oʻrin mavjud muammolardan birisi, xolos. Muxin 
S.V. oʻzlashtirishni lingvistik jarayon va shu jarayonning natijasi oʻlaroq oʻziga xos oʻzlashtirilgan 
leksik birlik sifatida izohlaydi [2] 

Rus tilshunosligida XX asrdan boshlab ushbu tushunchaning dastlabki taʼriflari paydo boʻldi. 
Rus tadqiqotchisi L.V.Sherba “tillarning aralashishi” tushunchasini oʻz tadqiqotlarida “tillarning 
oʻzaro taʼsiri” tushunchasi bilan almashtirdi. Xuddi shu asarida olim ikki jarayonni ajratib koʻrsatdi: 
soʻz oʻzlashtirish va tillarning aralashuvi. Olim ularning oʻzaro oʻxshashligi va faqli jihatlariga ham 
eʼtibor qaratish lozimligini taʼkidlaydi. Chunki “birinchisi ikki tillilikka [...], yaʼni bir shaxsda ikki 
tilning mutaqil asoslanadi, ikkinchisi esa ikki atama bilan aralashgan tilga asoslanadi” [5] 

Boshqa bir tilshunos olim E.Xaugen interferensiya haqida gapirib quyidagicha fikrni ilgari 
suradi: “bu ikki yoki undan ortiq tillarni bilishi natijasida ikki tilda soʻzlashuvchilar nutqida paydo 
boʻladigan maʼlum bir til normalaridan chetga chiqish hollaridir”. [4] Darhaqiqat, bugun biz 
taaʼkdlayotgan neooʻzlashmalar aynan interferensiya natijasida paydo boʻlmoqda. Yaʼni chet 
tullarini oʻrganishga boʻlgan talab va ehtiyoj bugun kundan kunga oʻsib bormoqda. Natijada xalq 
vakillari oʻzlari tanishgan boshqa til birliklarini oʻz nutqida qoʻllamoqda. Uning yaqinlari orasida 
esa unga ergashishga, undan namuna olishga intiluvchilar ham topilmoqda. Bu omil esa chet tillari 
birliklarining ogʻzaki soʻzlashuv nutqimizda oshib borishiga saba boʻlmoqda. Tadqiqotchi 
E.Xaugen oʻz asarida tillarning oʻzaro aloqalari haqida fikr yuritganida “soʻz oʻzlashtirish” 
terminidan foydalandi.  

L.P.Krisin oʻz asarlarida soʻz oʻzlashtirish jarayonini “turli elementlarni bir tildan ikkinchi 
tilga oʻtkazish jarayoni” deb aytadi. Unda asosiy eʼtibor tilning elementlari (morfologiya, 
fonologiya, sintaksis, semantika) oʻzlashish jarayoni bosqichlaridan oʻta olish darajasiga qaratiladi.   

Tilshunoslarning fikriga koʻra tillarning oʻzaro aloqalari va uning natijasi oʻlaroq yuzaga 
keluvchi soʻz oʻzlashtirish jarayoni mutlaqo tabiiy holdir. Eng avvalo, hech bir til mustaqil, maʼlum 
qobiqqa oʻralgan holda rivojlana olmaydi. Ikkinchidan, tillarning oʻzaro aloqasi shu tilda 
soʻzlashuvchi xalqlarning aloqasi negizida vujudga keladi. Demak, bundan kelib chiqadiki, hech bir 
xalq mustaqil, maʼlum davlatlar, milatlar bilan texnik, ijtimoiy, siyosiy, harbiy va boshqa sohalarda 
aloqa oʻrnatmagan holda rivojlana olmaydi. Biz koʻp hollarda soʻz oʻzlashtirish haqida soʻz 
yuritganda koʻpincha uning salbiy tomoni haqida, yaʼni tilning sofligiga putur yetkazishi, til lugʻat 
tarkibidagi mavjud soʻzning tez eskirishiga sabab boʻlishi, sinonimik qatordagi yangi oʻzlashmadan 
keng foydalanish tufayli dominant soʻz oʻzgarishi yoki sinonimik qatordagi oldingi soʻzlarning 
isteʼmoldan chiqib ketishi kabi muammolarga eʼtibor qaratamiz. Masalan rus tilida ogranichivat – 
likvidirovat, podrostok – tineydjer, obshitelniy – kommunikabelnыy kabi soʻzlar bugun oʻz oʻrnini 
yangisiga boʻshatib berayotgan boʻlsa, oʻzbek tilida nomlash – neyming, gʻolib – vinner, 
darvozabon – golkiper, boʻlim – sektor, shoʻba – seksiya, jinsiy – gender kabi oʻnlab, balki yuzlab 
soʻzlar (asrlar davomida ulus – xalq, qoʻshin – armiya, chechak – gul kabi turkiy soʻz oʻrnida 
arabiy, forsiy, ruscha-baynalmilal soʻz qoʻllanganidek) oʻz oʻrnini yangi oʻzlashmalarga boʻshatib 
bermoqda. Aslida tillarning oʻzaro aloqasi natijasida tilning lugʻat tarkibi boyishi, rang-barang 
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boʻlishi, sinonimiya hodisasida turli maʼno qirralari paydo boʻlishi kabi ijobiy jihatlar ham 
mavjudligini taʼkidlashimiz zarur. 

Tillarning oʻzaro aloqalari natijasi hisoblanmish oʻzlashmalarning til lugʻat qatlamiga qabul 
qilinishining ham turli sabab va omillar mavjud. Tillarning lugʻaviy tarkibini shakllantirishda 
oʻzlashmalarning ahamiyati katta. Soʻz oʻzlashtirish, odatda, ikki yoʻl bilan amalga oshiriladi – 
ogʻzaki va yozma. Ogʻzaki usulda soʻz oʻzlashtirish talaffuzga asoslanganligi sababli soʻzning 
fonetik qobigʻida oʻzgarishlar boʻlishi ehtimoli katta. 

Tilshunos olimlar maʼlum tilda oʻzlashma soʻzlar paydo boʻlishining quyidagi sabablarini 
taʼkidlaydilar: 

1) xalqlarning tarixiy aloqalari, oʻzaro taʼsir jarayonlari, madaniyat va anʼanalar 
almashinuvi (oʻzbek xalqining asrlar davomida arab va fors xalqlari bilan madaniy-maʼrifiy, 
ijtimoiy-siyosiy va boshqa sohalardagi aloqalari natijasida oʻzlashgan sarboz, ulamo, fiqh, sheʼr, 
ashʼor kabi koʻplab oʻzlashmalar; rus xalqi bilan oʻzaro madaniy-maʼrifiy, ijtimoiy-siyosiy, 
harbiy-strategik va boshqa sohalardagi aloqalar natijasi oʻlaroq oʻzlashgan tank, armiya, 
artilleriya, teatr, ssenariy, studiya kabi oʻzlashma soʻzlar shular jumlasidandir); 

2) yangi tushunchalar va hodisalarni nomlash zarurati (XX asrdan boshlab xalqlar 
hayotida texnika-texnologiya evrilishi yuz berdi, dunyoning barcha mamlakatlariga bu evrilish 
natijalari – yangi-yangi texnikalar kirib bordi. XXI  asrda yana bir evrilish yuz berdi – bu, albatta, 
kompyuter texnologiyalari va xalqaro internet tarmogʻi, keyinchalik ijtimoyi tarmoqlar va, 
umuman, virtual dunyo bilan bogʻliq. Har bir yangilik – yangi tushuncha nomlashni talab 
qilganligi bois ushbu kashfiyotlar bilan birgalikda ularning nomlari ham barcha xalqlarning 
tillariga kirib bordi: poyezd, radio, televizor, samalyot, telefon, kompyuter, printer, skaner, 
internet, bloger, gadjet kabi oʻzlashmalar ana shu yangi tushunchalar va hodisalarni nomlash 
zarurati tufayli oʻzbek yoki rus tillariga kirib keldi); 

3) har qanday faoliyat sohasidagi kashfiyot va yangiliklarni nomlash zarurati (dunyo 
olimlari tomonidan yaratilgan har qanday kashfiyot, ilmiy yangiliklarni ham nomlash zarurati 
mavjud. Ushbu nomlar ham kashfiyot va ilmiy yangilikning oʻzi bilan birgalikda boshqa xalqlar 
hayotida va tiliga kirib boradi: kvant, nanotexnologiya, nanobot, invitro, lazer, implantatsiya, klon 
kabi oʻzlashmalarning oʻzbek va rus tillariga kirib kelishi ayni omil tufayli sodir boʻldi); 

4) tavsiflovchi ibora yoki birikma oʻrniga oʻzga tildagi muqobil bir soʻzni ishlatish 
zarurati (koʻp qavatli uy – dom, hovli uy – uchastka, uch kunlik oy – hilol, fazoviy kema – raketa, 
ish boshqaruvchi - menejer kabi tilimizda yoki ogʻzaki nutqimizda qoʻllanilib kelinayotgan 
koʻpgina oʻzlashmalar ayni birikmalar, yoki tavsiflovchi iboralar oʻrnida qoʻllanadi. bunga asosiy 
sabab ularni talaffuzida kam energiya sarflanishidir); 

5) asosan, fan-texnika sohalariga tegishli obyektlar yoki tushunchalarning alohida turini 
belgilash zarurati (leksikologiya, sintaksis, fonetika – kabi tilshunoslikka oid; marketing, 
menejment – kabi iqtisodga oid, asteroid, meteorid, galaktika – kabi astronomiyaga oid va, 
umuman, bugun barcha fan tarmoqlarida yuzlab oʻzlashmalar mavjud. Ularning oʻzbek yoki rus 
tiliga oʻzlashtirilishi bu fan-texnika sohalaridagi xalqaro atamalarning tillarga keng tarqalishi va 
ularning bir xilligini taʼminlash bilan bogʻliq); 

Albatta, maʼlum tilga oʻzlashmalar kirib kelishining yuqoridagi sabablari ayrim olimlar 
tomonidan maʼqullansa, ayrimlari ushbu omillar qatorida boshqalarini ham sanab oʻtadilar. [3] 
Ayrim omillar tildagi oʻzlashmalar paydo boʻlishiga sabab boʻla olmasligini taʼkidlaganlar ham 
uchraydi. 

XULOSA 
O‘zbek va rus tillarida yuzaga kelayotgan neoo‘zlashmalar jarayoni tabiiy til rivoji va global 

lingvistik oqimlar bilan chambarchas bog‘liq. Ushbu leksik qatlamni o‘rganish, mezonlar asosida 
baholash va tasniflash zarurati bugungi tilshunoslik oldida turgan dolzarb vazifalardan biridir. 
Neoo‘zlashmalar tilning og‘zaki qatlamida avvalo paydo bo‘ladi, keyin esa rasmiy tilda o‘rnashish 
ehtimoli bilan harakatlanadi. Shu sababli ularni ilmiy asosda o‘rganish muhim ahamiyatga ega. 
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